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КАПСУЛЬНА КАВОВАРКА
Тип CN-ZO2    Модель: ZOE-M



ПРИМІТКА!
Цей пристрій може стати небезпечним, якщо ігнорувати ці інструкції та запобіжні 
заходи. 

У разі аварійної ситуації: Негайно витягніть вилку з розетки.

Цей прилад призначений лише для побутового або аналогічного використання. 
Виробник не несе жодної відповідальності, а гарантія не застосовуватиметься у випадку 
комерційного використання, неналежного використання або недотримання інструкцій.

Переконайтеся, що напруга, зазначена на паспортній табличці, відповідає напрузі у 
мережі. Підключайте прилад лише до заземлених розеток. Неправильне приєднання 
анулює гарантію. Виймайте вилку з розетки, якщо пристрій не використовується протягом 
тривалого часу.

Перед очищенням від’єднайте прилад від мережі й дайте йому охолонути. Ніколи не 
протирайте його вологою ганчіркою, не занурюйте у воду розетку, шнур або прилад.

Цей пристрій може використовуватися дітьми у віці від 8 років і старше, якщо вони 
отримали візуальне пояснення або інструкції щодо безпечного використання приладу 
та якщо вони розуміють пов’язані з цим небезпеки. Очищення і догляд не повинні 
проводитися дітьми, якщо їм менше 8 років і вони не знаходяться під наглядом старших. 
Зберігайте прилад та шнур живлення до нього у недоступному місці для дітей віком до 
8 років.
Цей пристрій може використовуватися особами зі зниженими фізичними, сенсорними або 
розумовими можливостями або з недостатнім досвідом і знаннями, якщо вони отримали 
візуальне пояснення або інструкції щодо безпечного використання приладу та якщо 
вони розуміють пов’язані з ним небезпеки.

- Опустіть кришку у нормальний стан. Не піднімайте кришку під час використання.
- Не тримайте руки близько до отвору капсули, щоб уникнути небезпеки.
- Не використовуйте прилад, коли піддон для збору крапель та основа контейнера не 
знаходяться у цьому положенні.
- Ставте прилад у недосяжне для дітей місце.
- Не наливайте гарячу воду в ємність для води.

Не кладіть шнур живлення поблизу від гарячих частин або гострих предметів тощо.
Ніколи не торкайтеся шнура живлення мокрими руками. Не витягуйте вилку з розетки, 
тягнучи її за шнур. Не підвішуйте шнур живлення, оскільки існує небезпека вимкнення. 
Якщо він пошкоджений, не використовуйте прилад. Щоб уникнути будь-яких небезпек, 
завертайтеся до продавця для проведення ремонту пристрою і заміни шнура живлення.

Не намагайтеся відкрити пристрій або вставити що-небудь в отвори.
Усі дії, крім звичайного використання, очищення та догляду, повинні виконуватися 
продавцем. Несанкціоноване технічне обслуговування анулює гарантію.

Не використовуйте прилад, якщо він не знаходиться в ідеальному робочому стані або 
якщо є докази пошкодження. У таких випадках повідомте продавця.

Поставте на плоску, стійку і жаростійку робочу поверхню подалі від бризок води і будь-
яких джерел тепла.

Пакувальні матеріали (поліетиленові пакети тощо) підлягають вторинній переробці та є 
потенційно небезпечними. Тримайте їх у недоступному для дітей місці.

Це маркування вказує на те, що цей продукт не можна утилізувати разом з іншими 
побутовими відходами по всій території ЄС. Щоб запобігти можливій шкоді навколишньому 
середовищу або здоров’ю людей від неконтрольованого видалення відходів, викидайте 
їх відповідально, щоб сприяти сталому повторному використанню матеріальних ресурсів. 
Для повернення використаного пристрою скористайтеся системами збору і повернення 
або зверніться до продавця, у якого був придбаний продукт із питанням щодо можливості 
забрати цей продукт для забезпечення екологічної безпеки.
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Насадка

Робочий 
перемикач

Індикатор

Контейнер для капсул

8-10 капсульна

Піддон для збору 
крапель

Кришка

Ємність 
для води

Перемикач для 
Увімк./Вимк.

Яскраво червоний: нагрівання

Перше використання або використання після тривалого простою

Щоденно: Перед кожною першою кавою

Яскраво червоний: 
нагрівання

Промити: дати воді 
протекти 6 разів 

Яскраво синій: готово

Яскраво синій: готово

Зніміть пластикову 
плівку

Використовуйте лише холодну фільтровану або дистильовану воду в ємності для води. 
Після використання поверхня нагрівального елемента піддається залишковому нагріванню. 
Використовуйте прилад відповідно до цієї інструкції. Будь-яке неправильне використання 
може призвести до ураження електричним струмом або інших небезпек.
Якщо прилад не працює протягом 30 хвилин, він переходить в сплячий режим.

Підключіть 
до розетки та  
увімкніть

Поставте чашкуНаповніть ємність для 
води фільтрованою або 
дистильованою водою

Наповніть ємність для 
води свіжою водою

Увімк. перемикач Нагрівання Готово
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Заварювання чашки кави

Машина використовує лише певний тип капсул. 
Проконсультуйтеся з вашим дистриб’ютором перед 
використанням. 

Поставте чашку на 
решітку

Підніміть кришку 
і вставте капсулу

Закрийте 
кришку

Нагрійте чашку: 
натисніть кнопку 
для 1 чашки води 
без капсули

Натисніть на робочий 
перемикач, щоб 
заварити каву

Вимк.
перемикач

Промийте і злийте 
ємність для води

Очистіть контейнер для 
капсул і піддон для збору 
крапель

Робота машини може бути перервана у будь-який час натисненням 
кнопки із зображенням чашки.

Натисніть на робочий 
перемикач знову на 
бажаний рівень 

Підніміть кришку, щоб 
витягнути капсулу 
(вона потрапляє до 
контейнера для капсул)

Щоденно: Після останньої кави

Мийте за необхідності

Абразив
Контейнер для

рзчинника
Засіб для миття

посуду

Волога тканина, м’який неабразивний засіб для чищення

UA



6 
300
600

1200

dH
20
10
0

fH
36
18
0

Видаліть капсулу

Жорсткість
води

Очистіть контейнер 
для капсул і піддон 
для збору крапель 

Уважно ознайомтеся з інструкціями з безпеки 
на пакеті антинакипіну (додатково).
Антинакипін агресивний до поверхні корпусу.
Не використовуйте оцет.

Видалення накипу

А. Перед видаленням накипу

Промийте машину 
(див. 1)

В. Підготовка

Наповніть антинакипіном 
і 0,5 л води

Поставте чашку

С. Видалення накипу

Натисніть на 
робочий перемикач

Натисніть на кнопку, щоб 
запустити розчин для 
видалення накипу 

Повторно заповніть ємність 
для води розчином для 
видалення накипу і повторіть.

Спорожніть, промийте і 
наповніть ємність для води 
свіжою фільтрованою або 
дистильованою водою.

Промийте машину (див. 1) Завершіть

D. Промивання

UA
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5°C - 40°C

Усунення несправностей

а. Не підсвічується.

b. Кава не готується

с. Кава недостатньо гаряча

d. Кришка не може повністю 
закритися

e. Витікання або незвичний 
потік кави

f. Ллється вода, але немає 
кави

- Машина вимкнулася автоматично; натисніть 
кнопку Увімк./Вимк.
- Перевірте мережу: штекер, напругу і 
запобіжник

- Перевірте ємність для води, якщо вона пуста, 
наповніть її водою. Видаліть накип, якщо 
потрібно.
- Підніміть кришку. Натисніть на кнопку із 
зображенням кави і почекайте, поки поллється 
вода.

- Нагрійте чашку. 
Видаліть накип машини, якщо потрібно.

- Спорожніть контейнер для капсул. 
Переконайтеся, що всередині пристрою не 
заблокована капсула

- Переконайтеся, що ємність для води 
знаходиться на місці.

- Помістіть нову капсулу у машину.

Специфікації Виберіть правильну напругу, як вказано на нижній 
етикетці приладу. Використовуйте відповідне 
джерело живлення. 

Зверніться до нижньої наклейки 

Макс. 15/20 бар

1 літр

3,1 кг

Щодо будь-яких оновлень завітайте на сайт: www.cino.cn або www.uavending.com

Ш: 16,5 см 
В: 26 см 
Д: 30,5 см
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36
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D.Rinse
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand 
the hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless 
they are aged from 8 years and above and supervised. Keep the appliance and its cord out of 
reach of children aged less than 8 years. 
This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or l ack o f experience and knowledge i f they have been g iven supervision o r instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Before cleaning, unplug t he appliance and l et i t cool down. N ever c lean w ith wet cloth or 
immerse plug, cord or appliance in any liquids.

Do not attempt to open the appliance or insert anything into the openings. 
All actions other than normal use, cleaning and care must be performed by the seller. 
Unauthorized maintenance avoids warranty.

Do not use the appliance if it is not in perfect working condition or if there is 
evidence of damage. In such cases inform the seller.

Place on a flat, stable and heat-resistant work surface away from water splashes and any heat 
sources.

Packaging materials ( plastic bags etc. ) are recyclable and are potential hazards. 
Keep them out of reach of children.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout t he EU.To p revent possible harm to t he environment o r human health from 
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material 
resources. To return your used device,please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. 
They can take this product for environmental safety. 

-Press down handle in normal state. Do not pull up handle when in use.
-Don’t put your hands close to the capsule intake to avoid danger.
-Don’t use appliance when the drip tray and container base are not in position.
-Place the appliance beyond the reach of children.
-Do not put hot water in water tank.

Do not place the power cord near hot parts or sharp objects, etc. 
Never touch the cord with wet hands. Do not unplug by pulling the cord. 
Do not hang the power cord as there is danger of tripping. I f it is damaged, do not use the 
appliance. I n order t o avoid any hazards, only allow the seller to r epair the appliance and 
replace the power cord.

Check that the voltage quoted on the rating plate is the same as your voltage.
Connect the appliance to earthed power sockets only. An improper connection voids warranty. 
Remove plug from socket if not in use for a long period of time.

In the event of an emergency: Immediately remove plug from power socket.

This appliance may become a safety hazard if these instructions and safety 
precautions are ignored.

This appliance is intended for household and similar use only.
The manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply in the event of 
any commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions.
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Use cold filtered or distilled water only in the water tank.
Heating element surface is subject to residual heat after use.
Use the appliance according to this instruction, any misuse may cause 
electric shock or other hazards.
The appliance goes into sleeping-mode if not operated for 30 minutes.

Nozzle

Capsule container

Operating switch

Indicator

Handle

Water tank

On/Off switch

8-10 capsules drip grid

Drip tray

Bright red: preheating

Remove
plastic film

Bright blue: ready

Place cup in position

Bright red, heating up... Bright blue, ready Rinse: let water run
Through 6 times

1

2

Plug into mains 
and switch on

Fill water tank 
with fresh water

Switch On Heating up Ready
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Machine in work can be terminated any time by pressing the cup key.

The machine utilizes only specific capsule.
Please consult your distributor before use.3

4

Clean when needed5

Place cup on 
the drip grid

Press the operating 
switch to brew your 
coffee

Press the operating 
switch again at desired 
volume

Lift handle to eject 
capsule (it drops into 
capsule container)

Preheat the cup: 
press button for 1 
cup of water-no 
capsule

Lift handle and 
insert capsule

Close handle

Switch OffE mpty capsule
container & drip tray

Rinse and empty 
the water tank.

Damp cloth, mild non-abrasive cleaning agent

Abrasive Solvent container Dish washer
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Water 
hardness 

Descale after cup 
quantities6

B. Preparation

Place a cup in 
position

Fill with descaler 
and 0.5L water

A. Before descaling

Remove capsuleE mpty capsule 
container & drip tray.

Rinse the machine 
( see 1 )

300
600
1200

dH
20
10
0

fH
36
18
0

Empty, rinse and fill the 
water tank with fresh 
filtered or distilled water.

Rinse machine 
see 1.

Exit.

C. Descaling

Press operating 
switch

Press button to let descaling 
solution run through.
Press button again to stop. 

Refill water tank again 
with descaling 
solution and repeat.

Carefully read the safety instructions on the 
descaler packet (optional).
Descaler is aggressive to surface of casing.
Do not use vinegar.

D. Rinse
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For any updates please visit:www.cino.cn or www.citaly.eu

Please choose the right voltage as written on the bottom
label of the appliance and use the power supply accordingly. 

d

kg

7 Troubleshooting

a. No light.
- The Machine has switched off automatically; press 

On/Off Button
- Check Mains: plug, voltage, and fuse

- Check the water tank, if empty, fill with water. Descale 
it if necessary

- Lift the handle. Press coffee button and wait untill 
water comes out.

b. No coffee.

- Preheat the cup.
  Descale the machine if necessary.

c. Coffee is not hot 
enough.

- Empty the capsule container. Check that there is no 
capsule blocked inside the machine.

d. The handle can not be 
closed completely.

- Check that the water tank is in position.e. Leakage or unusual 
coffee flow

- Place a new capsule in the machine.f. Water comes out, but no 
coffee

Please refer to rating label on 
the bottom.

Max.15 / 20Bar

3.1kg

5°C-40°C

W: 16.5m
H: 26cm
L: 30.5cm

1 Litre
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Виробник:
CINO TECHNOLOGY (SHENZHEN) LTD

3rd, 4th & 5th floor, G Building,
Licheng Scientific and Technology Industrial Park,

Xinhe Road, Gonghe community, Shajing, Baoan, Shenzhen 518104, China
Tel: +86-755-29850626
Fax: +86-755-29850545

www.cino.cn

Чіно Технолоджі (Шеньчжень) ЛТД
3-й, 4-й і 5-й поверх, будинок G,

Науково-технічний індустріальний парк Лічен,
Ксінх Роад, громада Гунхе, Шацзінь, Баоан, Шеньчжень 518104, Китай

тел.: +86-755-29850626
факс: +86-755-29850545

www.cino.cn

Імпортер в Україні:
ТОВ «Компанія «Ліберті Україна»,

вул. Куренівська, буд. 2-Б, м. Київ, 04073, Україна
Тел. (044) 468-42-45

e-mail: info@uavending.com
www.uavending.com


